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 چکیده  
ن اسلامی و مهم ترین زبان تأثیرزبان و ادبیگذار در زبان  ات فارسی به عنوان دومین زبان در تاریخ تمد

. عرب به طور عـام بـوده اسـت    ۀهمواره مورد توجه علما و ادباي عرب زبان به طور خاص و جامع ،عربی
معاصر به اواخر قرن نوزدهم و اوایل قرن بیستم  ةآشنایی مجدد جهان عرب با زبان و ادب فارسی در دور

هایی براي شناخت و معرّفی ، تلاشپژوهشگران و اهل ادب و نویسندگان عرب در قرن اخیر. برمی گردد
اند و در آثار خویش هر یک به نحوي دیـدگاه خـود را    عرب به انجام رسانده ۀزبان و ادب عربی به جامع

اینکه نویسندگان و ادباي عرب چه . اندها و جایگاه زبان و ادب عربی اظهار داشته اهمیت و ویژگی ةدربار
ل کـه ایـن نوشـتار بـدان پرداختـه و      اي است قابل تأمدارند، مسئلهزبان و ادبیات فارسی  ةنگرشی دربار

آن را  هاي اخیر،دهه تصریحات نویسندگان عرب در کوشیده است با روش تاریخی و توصیفی و با تکیه بر
آید که اگر چه توجه به زبان و ادب فارسی در دورة معاصر  از بررسی انجام شده چنین بر می. بررسی کند

هاي عربی دیر هنگام آغاز شد، ولی اندیشمندان عرب به خوبی به اهمیت و ضـرورت یـادگیري    کشوردر 
زبان فارسی پی بردند و بر این باورند که فراگیري زبان فارسی براي تحقیقات مربوط بـه زبـان عربـی و    

محتوایی غنی  ةزبان و ادب فارسی در بر دارند ،علاوه هب. شناخت فرهنگ و تمدن اسلامی ضروري است
 .سازدخود است که آن را به زبان و ادبیات جهانی نزدیک می هاي ادبی خاصیو زیبای
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مهمقد 

(ربیـع   من زبـان جهـان اسـلا   یدوم ـ و یرانیا تمدنبه عنوان زبان و ادبیات  یزبان و ادبیات فارس
 گذاشـته  و  يرا بر جا یمتیآثار گرانق  یو ادب یمختلف علم هاي نهیدر زم )9-12: 1985، طرطور

 ـاز ا انـد.  ن زبان شعر سرودهیبد و... يسعدی، فردوسشاعران بزرگی چون حافظ، مولانا، خیام،  ن ی
 ـان بوده است و همچنان ایجهان توجهرو  همواره مورد   ـ ن ی . جهانیـان ادامـه دارد   ۀنگـرش ادیبان

و  یمعان يژرفاهان عرب از زبان و ادب فارسی به ان و از جمله جیاست که  استقبال جهان یهیبد
   .گردد می آن بر هاي ییبایو ز ین زبان و ادبیات فارسیمضام

 ةو ضرورت پژوهش در بار یزبان فارس اهمیتبردن به  یدر پ یغرب محققّان دورة معاصردر 
م بـه ضـرورت   سـت یل قرن بیاوا ا پژوهشگران عرب  از اواخر قرن نوزدهم وام .شگام بودندیآن پ
زبـان   اا که بین زبان دنیکترین زبان جهان اسلام و نزدیبه عنوان دوم یج زبان فارسیم و ترویتعل
  بردند.  یدارد پ يادیوند واشتراکات زیپ یعرب

 ـبا وجود ا یول، ن عرصه گام نهادندیر به ایخأبا تها  اگر چه عرب  ، اقـدامات  کوتـاه  مـدت ن ی
تحقّـق ایـن   گـام در راه   اولـین انجـام دادنـد و    یج زبان فارسیوتروم یتعل ۀنیدر زماي را  شایسته
زبـان   هـاي  س گروهیسأو متعاقب آن تایران براي یادگیري زبان فارسی  اعزام دانشجو بههدف، 
  کشورشان  بود. هاي در دانشگاه یفارس

ان و بزرگ ـاند  واقف یبه خوب یزبان  فارس اهمیتعرب به  يادبا، در عصر حاضر يبه هر رو
چـون   یبرخ ـ حتّـی و اند  را ستوده یزبان فارس هاي یژگیمحاسن و و  یک به نوعین زبان هر یا

ةزیانگ، . در واقعدانند به یادگیري زبان فارسی می را منوط یزبان عرب يریادگ، یاب عزامعبد الوه 
بـدون  که دانشجویان عـرب   ، این بوددر دانشگاه قاهره یگروه زبان فارس تأسیسعزام از  یاصل

ابنـد و دانسـتن زبـان    یتوانستند علل رشد و تکامل  ادبیات عـرب را در   ی نمیآموختن زبان فارس
  )1380:204، ومرثیک، (امیري آنها بود. يبرا يضرور ياز ابزارها یکی یفارس
و نـوع نگـاه    یگذشته به زبـان فارس ـ  ۀشمندان عرب در چند دهیو اند محققّان توجهزان یم 

اظهـارات   .بـاره اسـتنباط نمـود    توان از تصریحات آنان در این می را  یدب فارسآنان به زبان و ا
ین زبـان  ا اهمیتگاه و ینشان از جای، زبان و ادب فارس هاي یژگیو و اهمیت ةعرب در بار يادبا

 یزبان و ادب فارس ـ دورة معاصر چه اظهاراتی دربارةعرب در  يا ادباام .در میان عرب زبانان دارد
کوشد با استفاده  می نوشتۀ حاضراي است که  اند ؟ این مسئله چگونه آن را توصیف نموده اند و داشته

هاي زبـان فارسـی تـألیف شـده توسـط       توصیفی و با مراجعه به کتاب از روش تحقیق تاریخی و
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   هاي پژوهشگران و نویسندگان عرب آن را بررسی کند. نویسندگان عرب و با استناد به دیدگاه
عمیق میان زبان فارسی  تأثّر. تأثیر و ن موضوع  بر اهل ادب پوشیده نیستبررسی ای اهمیت

زبـان   میان دو یپیوند مستحکم و ناگسستن، بخصوص از عصر اسلامی تا کنون و عربی از دیرباز
  .    ی، شاهد صادق این ضرورت استو عرب یفارس

  محقّقان معاصر عرب و زبان و ادب فارسی 
 محققّـان  .آغاز شـد  یغرب هاي ش در کشوریاز چند قرن پ یربوط به زبان و ادب فارسقات میتحق
 ـیزمدر  یقـات یو انجـام تحق  یزبان فارس ـ يریفراگ در یمهم هاي گام، و شرق شناسان ییاروپا  ۀن
ن ایرانی برداشتند وفرهنگ و  و یفارس اتادبیاین باره از خـود بـر جـاي     آثار ارزشمندي در تمد

 ـ، ماننـد او  يافـراد  کلسون ویقات و آثار نیتحق. گذاشتند  ـبـارز ا  ۀنمون توجـه غربیـان اسـت.    ن ی
 ـج آن در عصر جدیو آموزش و ترو یزبان و ادب فارسی، آشنایی با عرب يرکشورهاد از قـرن  ، دی
صـاحب نـام عـرب بـه       ياز ادبـا  ین دوره  برخیدر ا، واقعو دیر تر از غربیان آغاز شد. درستم یب

 یخود از زبان و ادبیات فارس ـ یلاعکم اطّو  ک سو یاز  یزبان فارس يریاد گیو ضرورت  اهمیت
 ـ  اهمیترهنگام  به ینکه دیاز احتیّ آنان  .پی بردند از سوي دیگر  ـ یآن در زبـان عرب ، بردنـد  یپ

فابراز  د:یگو ي میسنده مشهور مصریب و نویاد، نیطه حسچنان که  .نمودند تأس  
»توانیم آن را به زبـان اهـل آن مطالعـه کنـیم و      ات ایران بسیار محدود است و نمیآگاهی ما از ادبی

جستجو کنیم که در شناخت این ادب و استفاده ها  و فرانسويها  یمتأسفانه باید آن را از تحقیقات آلمان
  : مقدمه)2005، ابراهیم، (الشورابی» از آن از ما سبقت گرفتند.

  
 یونـد اجتمـاع  یو پ یخیبود که ارتباط تار یدر حال یعرب زبانان از ادبیات فارس یعکم اطلاّ

 هـاي  به مراتب فراتر از ارتباط با زبـان  یو عرب یان دو زبان فارسیران و تناسب میان عرب و ایم
   .بود ییاروپا

 ـان عـرب و ا یبا اشاره به مشترکات م، عرب نویسنده و مترجمي، صلاح الصاو نکـه  یران از ای
 ـکـه با را چنان حتیّ شاعران مشهوري چون حافظو اند  نبرده یپ یگاه زبان فارسیبه جاها  عرب د ی
ف میابراز ، نده انشناخت د:یگو ي میو .کند تأس  

لاعات عرب زبانان از حافظ و غزلیات وي  به رغم نزدیکی سرزمین و یکی بودن دین و زبان و اطّ اما«
شاعران ایرانی  سایر دانست و در این زمینه از عربی را به خوبی میفرهنگ و به رغم اینکه حافظ زبان 

که به زبان عربی شعر گفتند برتر بود، بسیار اندك و نزدیک به صفر است و هرگز متناسب با جایگـاه   
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  )21: 1364، صلاح، (الصاوي» ت.ادبی و علمی حافظ  در جهان  نیس

  
شـمندان عـرب   یاند ، توجهن رویاز ا .باشد زیتواند موجب رفع آن ن ، میبردن به مشکلات یپ

و خـود سـر آغـاز     داشـتند  مـون یم يکـرد یروی، خود در قبال زبـان و ادبیـات فارس ـ   یبه کوتاه
 تـأخیر ادبـاي عـرب در   ، بدیع جمعـه چنانکه  .گذشته بود يدر جبران کم کار اي هتاز هاي تلاش

اروپـایی   هـاي  وي کمتـر از اندیشـه  ادب فارسی را که از نظر  مطالعه و یادگیري و ترویج زبان و
    ن باره گفت:یدر ا . اوجبران شودکه باید  دانستکوتاهی  نوع ، یکنیست

ت گماشـتند، ولـی در حـال      فراگیري اگرچه ادباي عرب دیرتر از غربیان به« زبان و ادب فارسی همـ
فارسی و عربی، چرا که پیوند محکم میان دو زبان  .حاضر فرصت براي جبران این کوتاهی وجود دارد

  )7: 1982، بدیع، (محمد جمعه». بسیار بیشتر از پیوند میان زبان عربی با هر زبان دیگر است
  

روابـط بـا ایـران و     ۀضرورت یادگیري زبـان فارسـی و شـناخت و ادام ـ    احمد شوقی رضوان
 دانـد و  مـی  حتمـی مشـترکات دینـی و عقیـدتی،     عرب با ایـران و  یهمسایگ علّتان را به یرانیا

  افزاید: می
 شود و هر چه با آیین و افکار هرچه بیشتر مردم ایران را بشناسیم، شناخت مان از خودمان بیشتر می«

از نتایج  این هوشیاري دیر هنگام،  .ی ما افزوده خواهد شدقدرت رشد و ترقّ مردم ایران آشنا شویم، بر
مخصوص زبان فارسی در برخی  هاي ی فکري، سیاسی و اجتماعی، تأسیس گروهعلاوه بر رشد و ترقّ

  )11: 1990، . (شوقی رضوان»هاي کشورهاي عربی بوده است از دانشگاه
  

ان عـرب بـه   یکردگان و دانشجوجدید این شد که بسیاري از تحصیل کردیرو ۀجینت، نیابنابر
آمـوزش زبـان   ی، عرب هاي کشور هاي از دانشگاه ياریآوردند و در بس يرو یزبان فارس يریاد گی

صـورت  ف و چه به یچه به صورت تأل یقرار گرفت و سر انجام آثار فراوان یدر برنامه درس یفارس
 ـ صـاحبان اثـر   معمولاًن آثار ی. در اترجمه در جهان عرب منتشر شد و  اهمیـت  ةرا دربـار  ینظرات

 ـکه بر اساس ااند  گاه آن ابراز داشتهیو ارزش و جا یزبان فارس يریضرورت فراگ  تحاین تصـر ی
 .میریگ ی میحث را پادامه ب

   یادب عرب زبان و يریاد گی يبرا یضرورت یزبان فارس
در زبان  زبان فارسی به عنوان مهم ترین زبان تأثیرگذار اهمیتپژوهشگران عرب با پی بردن به 

یادگیري زبان فارسی را بـراي هـر   ، عربی که نقش اساسی در رشد و شکوفایی زبان عربی داشته
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  کنند. می و بر یادگیري آن تأکیددانند  ن ضرورتی انکار ناپذیر میپژوهشگر عرب  زبا
 ـ یزبان فارس يریادگیبه ضرورت ، سندگان و ادباي عربیاز نو یبرخ ل زبـان  به عنوان مکم

معتقد بود ي، پژوه مصر یسنده و فردوسینو، عبد الوهاب عزاممرحوم ، از جمله ؛کنند می ادی یعرب
و مراحـل  هـا   نـه یتواننـد زم  ی نمیبدون آموختن زبان فارس یزبان عرب ۀانش در رشتیکه دانشجو

 يبـرا  يضـرور  ياز ابزارها یکیرا  یابند و دانستن زبان فارسعرب را دری ادبیاتو تکامل  تحول
  )204: 1380، ومرثیک يریام. (شمرد یآنان برم

ر نیز معتقـد اسـت   ه عین شمس مصاستاد دانشگاه بیروت و دانشگا، ادفؤاد عبد المعطی الصی
 ـ فارسی را پی بگیرنـد و ي یادگیري زبان عربی باید به صورت جدزبان  که دانشجویان ات در ادبی
ـات که این امر به آنها در فهم زبـان و چرا .ق و ژرف اندیشی نمایندفارسی تعمعربـی بسـیار    ادبی

   کند. می کمک
کنـد و معتقـد اسـت     زبان عربی تأکید میمیان زبان فارسی و  تأثرّ عبدالمعطی بر تأثیر و، همچنین

  )19: 1986. (وجه از یادگیري زبان دیگر بی نیاز نیستند پژوهشگران این دو زبان به هیچ که
آمیختگی این زبان با زبان عربی  به زبان فارسی را در توجه ، اهمیتخلیل عبد المجید محمد

ات ی زبان وشکوفایی نثر فنّ و یکی از عوامل مهمداند و آن را بـراي پژوهشـگران    می عربی ادبی
  گوید:   می داند و می اسی ضروريپژوهشگران عصر عب بخصوصزبان عربی 
اوج ارتباط میان اعراب و ایرانیان، حضور ایرانیان در عراق و برعهده گرفتن مناصب وزارت در عهد عباسـی  «

کامل به زبان و ادبیات فارسی  طۀعباسی، احاادب عربی در عصر  بنابراین، اگر پژوهشگر در زبان و .بوده است
 ـ  و خصوصیات و ویژگی ی بسـیاري از  هاي آن نداشته باشد، پژوهش وي کامل نخواهد بود. زبان فارسـی حتّ

هاي زیبا را وارد زبان عربی کرده است و با در آمیختن آن با زبان  هاي فنی، تشبیهات، استعارات و کنایه اسلوب
  )4: 1995. (»ثر فنیّ زبان و ادبیات عربی شده استعربی باعث شکوفایی ن

  
فارسـی و  همچنین یـادگیري زبـان   ، دانشگاه الازهر مصر ، استادیارخلیل عبد المجید محمد

اطـان از  ی عربی نیز به خاطر آگـاهی خطّ خطّ هاي نسخه محققّانبراي هاي آن را  دانستن ویژگی
عبد المجیـد   .داند می لازمعربی  خطی هاي نسخهفارسی در نوشتن  زبان فارسی و استفاده از خطّ

 ـ  ، اهمیتدر ادامه عربـی و   هـاي  فـان فرهنـگ لغـت   ت مؤلّیادگیري زبان فارسی را بـراي موفقی
اتصان متخصافزاید: می و داند می تطبیقی در کار خود حتمی ادبی  

بـود کـار نگـارش     هاي عربی نیز بدون آگاهی از زبان فارسی، قـادر نخواهنـد   فان فرهنگ لغتمؤلّ«
کلمات عربی از اصل فارسی است از چراکه بسیاري. رسانند ت به اتمامفرهنگ لغت عربی را با موفقی .
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صان ادبیات تطبیقی نیز بدون آگاهی از زبان خندق، مهرجان، نیروز، استبرق، سندس و..) متخص: (مثل
  )10. (بی تا: »هند بودفارسی قادر به وارد شدن به دریاي متلاطم ادبیات تطبیقی نخوا

  
، داسـتان سـرایی  ، موعظـه ، وي در پایان با تأکید بر سرشار بودن زبـان فارسـی از حکمـت    
خـود بـه    هـاي  فان عرب زبان دانسته که در نوشتهزبان فارسی را مرجع مؤلّها،  و قهرمانیها  هقص

در ی، اسـلام  تمـدن  از یبا پذیرش اسلام به عنوان بخش ـها  چرا که ایرانی .کردند می آن مراجعه
  )11د. (پیشین:دنیاسلامی درخش هاي تمامی زمینه

ادبیـات فارسـی توسـط     ، استاد زبان فارسی دانشگاه لبنان، یادگیري زبـان و عبداالله خالديمرحوم 
  گوید: داند و می می ضروري میان این زبان و زبان عربی تأثرّ پژوهشگران عرب را به خاطر تأثیر و

اسلام به ایران و ایجاد روابط قوي میان مردم عرب و ایران، دو زبان عربی و فارسی بر بعد از ورود «
بنابراین، یادگیري زبان فارسی براي پژوهشگران  .تأثیر و تأثرّ متقابل داشتند و همچنان دارند یکدیگر

ادبی ها و معانی متون  عرب امري ضروري شده است تا بسیاري از معانی لغات و مصطلحات و ترکیب
د و محیط سرشار از علوم و معارف مختلف و آداب و فنون  و تمدن بشري را کشف نمایند و نرا بفهم

عربی است، شامل کلمات و  زبان فارسی که به خطّ .لاع یابندبر میراث فرهنگی و فکري عظیمی اطّ
ت که سرشار هاي شرقی اس مصطلحاتی در نحو، عروض و بلاغت است و امروزه نیز از مهم ترین زبان

  )7: 2003، عبدا...، . (الخالدي»ها و تمدن بشري است از ارزش

  
هـاي علـوم انسـانی در     وي همچنین فراگیري زبان فارسـی را بـراي دانشـجویان تمـامی گـروه      

کشورهاي عربی به خاطر ارتباط عمیق زبان فارسی با زبان عربی و همچنین بـه خـاطر اهمیـت زبـان     
  افزاید: داند و می سلامی و تاریخ مشترك اسلامی ضروري و مفید میتمدن ا ۀفارسی در زمین
هر دو زبان عربی و فارسی در تشکیل و شکوفایی تمدن اسلامی که دانش و معارف مشرق زمین به « 

شود، سهیم بودند. همچنین بسیاري از متون دینی، ادبی، فلسفی و تاریخی که به فرهنگ  آن ختم می
  )8. (پیشین: »پردازد، به یکی از دو زبان عربی و فارسی نوشته شده است میمشترك اسلامی 

  
به خاطر نقش اساسی جمهوري اسلامی  را یادگیري زبان فارسی مجذوب خالدي وهمچنین 

میـان مسـلمانان    تمـدن تقویت پیوند فرهنگی و جهت ، ایران در سطح جهان براي هر مسلمانی
  کنند: می دانند و تأکید می ضروري

تواند  بنابراین، فراگیري هر دو زبان براي درك بسیاري از کلمات و اصطلاحات ضروري است وکسی نمی.. «.
10: 2001. (»تمامی رموز و و اسرار  زبان عربی آگاه است عا کند که بدون آگاهی از زبان فارسی  ازاد(  
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 هالفارسی "خود با عنواناستاد زبان فارسی در دانشگاه لبنان نیز در کتاب ، جورج خلیل مارون
  گوید: می در خصوص ضرورت یادگیري زبان فارسی چنین "و أشهر أعلام الأدب

به خاطر درك بسیاري از معانی، کلمات، ترکیبات و همچنین درك محتواي متون ادبـی و کشـف   « 
رسی هاي مختلف و همچنین ادبیات، فنون و تمدن بشري، یادگیري زبان فا اقیانوس سرشار از دانش

  )7:  2010. (»براي پژوهشگران عرب امري ضروري است

  یادگیري زبان فارسی ضرورتی براي تحقیق و مطالعه در  فرهنگ و تمدن اسلامی
شـمندان و  یعمـوم اند  .سـت یده نیپوش یکس تمدن اسلامی بر هاي هیم پایان در تحکیرانینقش ا

 ی، توسطاسلام تمدناز علوم و معارف در  يارینظر دارند که بس اتفّاقن باره یصاحب نظران در ا
 یهیبـد  .اسـت  توجـه قابـل   یاسلام تمدنو  يبشر تمدنان در یرانین شد و سهم ایان تدویرانیا

کـه   يبه نگارش در آمده است. بعلاوه در آثار یان به زبان فارسیرانیا یاز آثار علم ياریاست بس
 ـ یا عرب زبانان به زبان عربیان یرانیا ياز سو  ـمانـده ن  ير جـا ب و  یر زبـان و ادب فارس ـ یز تـأث ی

و فرهنـگ و   یبـا زبـان فارس ـ   ییبدون آشنا، نیاآشکار است. بنابر کاملاً یرانیا تمدنفرهنگ و 
. ی نیز دشـوار و گـاهی غیـر ممکـن اسـت     و عرب یاسلام تمدنشناخت فرهنگ و ی، رانیا تمدن
  م : یکن می از آنان اشاره یدارند که به برخ یداتین باره تأکیسندگان عرب در اینو

) زبان فارسـی را از نظـر   الفارسیۀ اللغۀ (مدخل الی  ، در کتاب خودحمد شوقی عبد الجواد رضوانا
  کند: کند و دیدگاه خود را چنین بیان می فی میتمدن اسلامی معرّ ةتاریخی، یکی از عوامل سازند

عربی به شکل خاص، داراي اهمیت ویژ تمدن براي زبان فارسی براي  زبان عربی، به شکل عام و «
تمدن اسلامی بوده و خواهد  ةاز نظر تاریخی، بدون شک زبان فارسی از عوامل اصلی سازند اي است. ه
) فصلی را درخصوص پیوند میان اللغۀ الفارسیۀ(مدخل الی  به همین خاطر در ابتداي کتاب خود .بود

درسی  تعیین زبان فارسی به عنوان یکی از مواد، بعلاوه م.ها بعد از ظهور اسلام قرار داد عرب و ایرانی
هاي کشورهاي عربی بی حکمت و بی علّت نبوده  بسیاري از دانشگاه هاي زبان عربی و تاریخ در گروه
  )10: 1990. (»است

  
نیز ضرورت یادگیري زبان فارسی براي پژوهشـگران ادب عربـی و    السباعی محمد السباعی

در میـراث  هـا   ف اسـلامی را سـهیم بـودن ایرانـی    خ اسلامی و فلسفه و تصـو تاریخ عربی و تاری
  افزاید:  می داند و می اسلامی
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ها  بسیاري از افکار قدیمی است که ایرانی ةزبان فارسی علاوه بر اینکه در برگیرند ۀپژوهش و مطالع«  
ي و افکار ایرانی ماد هاي اسلامی خود وارد کردند و شامل بسیاري از عناصر تمدن آن را در پژوهش

هاي تاریخی کـه بـه زبـان فارسـی      هاست که وارد زبان عربی عصر عباسی شده  و بسیاري از کتاب
به همین خاطر براي  .نوشته شده است، براي آگاهی از سهم ادبی ایرانیان در میراث اسلامی مهم است

اسلامی لازم است که این زبان  فپژوهشگر ادب عربی و تاریخ عربی و تاریخ اسلامی و فلسفه و تصو
  )7: 1977. (»را به خوبی بشناسد

  
 ـ"در کتاب مشهور خود به نام ، استاد یار دانشگاه الازهر مصر، خلیل عبد المجید محمد  ۀاللغ

یادگیري زبان فارسی را براي پژوهشـگران تـاریخ اسـلامی     اهمیت(قواعد و نصوص) "ۀیالفارس
  گوید: می داند و می در عصر مغول و صفوي ضروري بخصوص

مغـول و صـفوي از حـرف الـف تـا یـاي آن اسـت.         ةبی تردید زبان فارسی شامل تاریخ کامل دور«
 ةها تألیفات تاریخی فارسی را نه تنها به عنوان مرجع، بلکه به عنوان تنها مرجع براي آن دور اروپایی
به شکل عام و پژوهشگران تاریخ اند و پژوهشگران تاریخ اسلامی  تاریخ اسلامی به حساب آورده مهم

مغول و صفوي به صورت خاص، بدون استفاده از منابع و مصادر فارسی هرگز قادر به تکمیل پژوهش 
  )6(بی تا: ». درسان و این خود اهمیت زبان فارسی را می خود نخواهند بود

  
ی از بـراي آگـاه  ، اسـلامی  ۀوي همچنین یادگیري زبان فارسی را براي پژوهشگران فلسـف  

، عبـد المجیـد   .دانـد  صر صفوي نیـز بسـیار ضـروري مـی    در ع ، بخصوصایرانی ۀتألیفات فلاسف
 دانـد و  مـی  ی براي پی بردن به فنون معماري اصیل ایرانی ضـروري یادگیري زبان فارسی را حتّ

  گوید: می
و آشـکار شـده اسـت     هـاي اسـلامی   هاي اخیر، اهمیت بسیار زیاد زبان فارسی در پژوهش در سال«

هاي مختلف  هشاهدیم که نویسندگان و پژوهشگران در آثار اسلامی، به سمت تألیفات ایرانی در زمین
انـد تـا از    زبان فارسـی نمـوده   ۀاند و شروع به مطالع ن کاري و... روي آوردهمعماري، نگارگري و مزی

  )8(پیشین: ». ندها گذاشته شده آگاه شو خصایص آن فنون که قواعد و اساس آن تنها به دست ایرانی

  
ت ارتباط مسـتحکم میـان دو   به خاطر شد، عبداالله خالدي وطلال مجذوبهمچنین مرحوم 

یا دانشـجو یـا انسـان     براي هر تحصیلکرده را یادگیري زبان فارسی، زبان و ادب فارسی و عربی
افزایند: می دانند و می ي ضروريعاد  

که متون شعري و نثري فارسی را بفهمد و کشور قی ازیادگیري زبان فارسی این است هدف هر محقّ«
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یق فرهنگـی مـردم   مایران اسلامی که سرشار از تمدن و فرهنگ انسانی است را دریابد واز میراث ع
  )9: 2001. (»مسلمان ایران آگاهی یابد

  
زبان فارسـی  « گوید: کند و می فارسی تأکید می اد بر شاهکارهاي زبانفؤاد عبد المعطی الصی

تـاریخ و همچنـین  انـواع    ، فلسـفه ، فتصـو ، فقه ۀدر زمین بخصوصداراي شاهکارهاي بسیاري 
متعدایـن   ۀترجم ـ، در نتیجه .باشد می فرهنگ اسلامی دي از علوم انسانی است که جزء لاینفک

کشـورهاي عربـی    هـاي  میراث جاودان به زبان عربی و یادگیري آن ضروري است تـا کتابخانـه  
ن به این آثار جاودان شده و به آن افتخار کند. چرا که در حال حاضـر بـه زبـان فارسـی بـه      مزی

د) 19: 1986د. (شو می ل فرهنگ عربی نگریستهعنوان جزء ضروري و مکمالسـعید جمـال    محم
عید الخولی و  وین الدداحمد حمدي السدراسـات و مختـارات   "درکتاب ، السعید عبد المؤمن محم

، فارسـی در مصـر  «زبان فارسی و تدریس آن در مصـرمی گوینـد:    اهمیتر خصوص د "ۀفارسی
ت مسلمان و بـرادر ایرانـی و   ست که دو ملّیک زبان زنده در جهان معاصر ما فقط به خاطر اینکه
از قدیمی تـرین زمـان    تمدنزنند و ما را به محکم ترین روابط فرهنگی و  می افغانی با آن حرف

ی از فرهنگ بیانگر صورت خاص، بلکه به خاطر این است که زبان فارسی، تسازند نیس می مرتبط
گوینـد:   مـی  زبـان فارسـی   اهمیتدر خصوص ، همچنین: مقدمه). 1975»(مختلف اسلامی است

»پـردازد و   مـی  اسـلامی  ۀی بـه بررسـی اندیش ـ  حقیقت این است که زبان فارسی به شکل خاص
اسـلامی  هـاي   تن به آن نسبت به دیگر زبـان وش پرداخر وها  شدن به این اندیشه واردچگونگی 

ایـن   (همان جـا). خود آن را احساس نمایـد.  تواند با ذوق خاص اي می ههر خوانند ومتفاوت است 
تـاریخ اسـلامی تـألیف     ۀی در زمینبسیار مهم هاي اساتید مصري با تأکید بر اینکه ایرانیان کتاب

حوادث قسمت شرق جهان اسلامی پرداخته و همچنین در  بهها  این کتاب« افزایند: می، نده اکرد
که با روش تاریخ نویسان عرب در نوشتن تاریخ متفـاوت اسـت شـاهد     را کار آنها روش جدیدي

 همان جا).»(هستیم

استاد دانشگاه قاهره مصر نیز معتقد است که زبان فارسـی در بیـان و   ، ابراهیم الدسوقی شتا
 ۀپژوهشگران عرب در زمین، بنابراین .با زبان عربی شریک استاسلامی  ۀو اندیش تمدنتوصیف 

فارسی و فرهنگ ایرانی هسـتند و   ادبیاتنیازمند شناخت زبان و ، تاریخ فرهنگ عربی و اسلامی
کشورهاي عربی نیز باید راه را براي دست یافتن پژوهشگران خـود بـه ایـن مهـم      هاي دانشگاه

  )11: 1975.(هموار سازند



 لۀّمج
ادبی

یخ 
تار

ارة 
شم

ت (
ا

3/72(
 

 زبان و ادبیات فارسی از نگاه پژوهشگران عرب معاصر
 ١٦٢  

بـه   یبه درست، ریاخ هاي معاصر عرب در دهه يو ادبا محققّاندهد که  می شانمطالب فوق ن
آنـان بـا فرهنـگ و ادب     ییآشـنا  اهمیـت عرب زبانان و  ياز سو یزبان فارس يریادگیضرورت 

  .و تألیف نمودند رجمهت، قیشروع به تحقی، دگاه در زبان فارسین دیو با ااند  برده یپ یفارس

  یزبان و ادب فارس يو معنو یعلم يغنا
که به  هنگـام   یز در احساسینها  برآنند و عرب یاست که جملگ یولقگویا ، شیرینی زبان فارسی

اسـت بـه    ین خصوص کـاف یدر ا اند. ، شریکدهد می ان دستیرانیبه ا یفارس یمتون ادب ۀمطالع
  م :یکن د اشارهیگو ی میو حلاوت زبان فارس ینیریآنجا که از ش، عزام الوهابسخن  عبد
گوید، احساس زندگی و زنده بودن به من  وقتی که یک عرب زبان نزد من از زبان فارسی سخن می«

  )204: 1380، کیومرث، امیري».(دهد دست می

  
 ـیمانده از شاعران ا يبر جا یآثار ادب یعلم يو غنا ین ادب فارسیو مضام  یعمق معان  یران

  اند. عرب بدان تصریح کردهیسندگان از نو ياریکه بس دیگري است ۀمسئل
حـافظ و   :ران چـون یکه در آثار شاعران بزرگ ا یقیعم یو عرفان یم علمیبلند و مفاه یمعان

م یش ساخته و از صـم یعرب را مجذوب خو يادبا، وجود دارد يار و سعدو عطّ یمولانا و فردوس
   اند.  ش آن گشودهیدل زبان به ستا

را فراتـر از   کند و ابیات دیوان معرّفی میدیوان حافظ را تفسیر عرفانی قرآن ، صلاح الصاوي
معانی اشعار حافظ نامحدود اسـت و درحقیقـت تمـامی اشـعار     « دهد: می داند و ادامه می تعبیر حد

  )21: 1364(. »حافظ غزل معرفت الهی است
د السعید جمال الدعید الخولی ، ینمحمد ال واحمد حمدي السمحمنیـز بـا    عید عبد المـؤمن س

، مختلف جهان شایع اسـت  ادبیات ادبی که در هاي اشاره به محتواي زبان فازسی معتقدند: پدیده
 توجـه ادبی دیگري وجود دارنـد کـه مـورد     هاي پدیده، با این وجود .شود می درادب فارسی یافت

توان به  می هاآن ۀاز جمل اند که ادباي ایرانی قرار گرفته خاصی اشـاره  ادب مردمی و ملّو  فتصو
فرهنـگ اسـلامی اسـت کـه      جزئی از، یکلام اینکه فرهنگ فارسی به صورت کلّ ۀخلاص نمود.

  : مقدمه)1975. (منحصر به فرد است خصوصیاتو ها  داراي ویژگی

اشـعار وي بـه    اهمیـت  ین رومی وت مولانا جلال الددر مورد عظمت و شخصی مراد مولوي 
  گوید: می فارسی اناز بزرگ ترین شاعرعنوان یکی 
جلال الدین رومی یکی از پیشگامان و پایه گذاران تصوف اسـلامی و در حقیقـت یکـی از ارکـان      «
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فرهنگ اسلامی است و آثار فکري، اسلامی و انسانی وي با تمامی ابعاد فلسفی، اجتماعی و فرهنگی، 
  )6-8: 2001. (»همچنان تا به امروز مورد نیاز بشراست

  
 هـاي  از قرن شعري ۀرا دلیل برتري شعراي ایرانی درنظم قصعطاّر  یرمنطق الطّ، بدیع جمعه

کند و به خـاطر پیونـد    معرّفی میاسلامی هاي عرفان  اثر را یکی ازشاهکار داند و این می متمادي
را اهتمام بـه آثـار شـعرا و ادبـاي فارسـی      فارسی،  عربی و تصوفمیان ادب و اي  هعمیق و ریش

  گوید: می ضروري دانسته و
، یر بی نیاز نیست و من نیز با توجه به این عواملهیچ پژوهشگر تصوف اسلامی از کتاب منطق الطّ«  

خواننده عرب زبان قرار گیـرد و   ةجاودانه به زبان عربی پرداختم تا مورد استفاد ۀاین منظوم ۀبه ترجم
هـایی   بفهمند که زبان و ادب فارسی مملو از گنجهاي عرب زبان  ها و تحصیلکرده همچنین روشنفکر

ه خاصه می ؛ی شوداست که باید به آن توج5-6: 2006(».شود همانطور که به فکر اروپایی توج(  
  

 ـبـا تأک ، فارسـی  تصـوف  هاي نیز درضرورت پرداختن به کتاب منال الیمنی عبد العزیز د بـر  ی
 شرح حال ۀفارسی در زمین هاي قدیمی ترین کتاباین کتاب از «گوید:  ، میارالأولیاي عطّ ةتذکر

اصـول و  تصـوف،  تـوان بـه علـم     مـی  . از طریق این کتابو اقوال و کرامات شیوخ صوفی است
این کتـاب بـه زبـان عربـی      ۀبه همین خاطر بررسی و ترجم ه و...پی برد.مبادي و مفاهیم صوفی

  .(همانجا)»ضروري است

  زبان  یدب فارسزبان و ااي  هو منطق یگاه جهانیجا
ات جهان قابل انکار نیست. آثار متعدات فارسی در ادبیدي از سوي جایگاه مهم و سهم زبان و ادبی

تأثیر ادبیات فارسی در ادبیات اروپا به نگارش در آمده است و بسیاري از ادباي  ةمحققّان غربی دربار
دیوان مشهور شرقی غربی او شاهدي بر  اند. گوته، شاعر آلمانی و ی بودهسادبیات فار ۀجهان شیفت
اند و هر یک به زبانی  عا است. به هر روي نویسندگان عرب نیز از این موضوع غافل نشدهاین مد
  اي زبان و ادب فارسی اشاره کنند. اند بر جایگاه جهانی و منطقه کوشیده

 ادبیـات فارسی در میان  ادبیاتو جایگاه زبان و  اهمیتد بر یبا تأک، مرحوم إسعاد عبد الهادي
  گوید:  می دیگر هاي ملّت

ی دارد کـه  هـای  زبان و ادب فارسی، زبان و ادبیاتی جهانی است که جایگاه بلندي میان ادبیات ملّت«
هـا  و   داراي تمدن عمیق تاریخی هستند. ادبیات فارسی سرشار از آثار شعري بوده که در گـذر سـال  
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ادبیات فارسـی   ةهاي شرقی به انداز یک از ادبیات ملّت ست و هیچهاي متمادي جاودان گشته ا قرن
اشـعار شـاعران    ۀهاي مختلف نبوده است. در حال حاضـر شـاهد ترجم ـ   مورد توجه پژوهشگران زبان

  : مقدمه)1981».(دنیا هستیم ةهاي مختلف و زند فارسی به زبان

  
وي زبان فارسی را برخوردار از فنون متعدداند که باعث زیبایی شـعر فارسـی    می عید و متنو

تواند بر حسـب   می به همین خاطر هر پژوهشگر زبان و شعر فارسی« دهد:  می شده است و ادامه
  .(همانجا)»یک یا چند فن از فنون شعر فارسی را انتخاب کند، خود ۀذوق و علاق

  گوید: می زبان فارسی اهمیتنیز در خصوص  السباعی محمد السباعی
و ادبیات فارسی از نظر وسعت و فنون مختلف این زبان، به عنوان دومین زبان آسیا به شمار  زبان« 

  :مقدمه)1977(».شود مشرق زمین نیز گفته می ۀی به آن، زبان فرانسآید وحتّ می

  
  افزاید:    می کند و می توصیف ادبیاتوي همچنین زبان فارسی را دریاي متلاطمی از ذخایر 

ادبی خود که از نقاط مختلف جهـان   همانند دریاي متلاطمی است که با تمامی ذخایرزبان فارسی «
کسب کرده بود، وارد زبان و فرهنگ و تمدن  اسلامی  شد. ایرانیان صاحب زبان و بلاغـت بودنـد و   

  )7. (پیشین:»شاید بتوان گفت دیوان رسائل عربی از اول تا آخر آن به دست ایرانیان تأسیس شد

  
یادگیري و پژوهش زبان فارسی  اهمیتدر خصوص  طلال مجذوب وعبداالله خالدي مرحوم 

  گویند: می چنین "هالفارسی همفتاح اللغ "در کتاب مشهور خود با عنوان
هـاي روابـط بـرادري میـان      دهد و حلقـه  هاي میان جوامع انسانی را کاهش می زبان فارسی فاصله«

کند و همچنین به خاطر تأثیر و تأثرّ میان دو تمدن غنی و  مسلمانان ایرانی و عرب را مستحکم تر می
  )8: 2001. (»کنیم همکاري متقابل، یادگیري این زبان را به همگان پیشنهاد می

   یج زبان فارسیترو ۀشگام در عرصیمصر پ
اسـت و شـامل   اي  هابعـاد گسـترد   يدارای، زبان و ادب فارس ۀنیعرب در زم محققّان يپژوهشها

و هـم   ...حـافظ و ي، سـعد ، مولانـا،  عطـار رسی قدیم و شاعران آن چون فردوسی، فازبان و ادب 
سـندگان  یو شـاعران  و نو  یفارس ـ ادبیـات زبـان و   ۀنید در عصر حاضر در زمیفات جدیشامل تأل
  ..است.    .و ین اعتصامیپرو، زادخفروغ فري، سهراب سپهر ن:چو معاصر

 ـپـژوهش و تحق  ۀام در عرص ـشگیپی، نویسندگان مصري عرب يهادر میان کشور ق زبـان  ی
فات صورت گرفته یگذرا به تأل یهستند و اگر نگاه یرانیآثار شاعران ا ۀو بخصوص ترجم یفارس
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 ـ ير کشورهایزودتر از ساها  ي. مصر، به این مهم پی خواهیم بردمیاندازیبها  يمصر توسط  یعرب
 یشـرق  هاي زودتر به پژوهش زبان، جهینتدر؛ا در اوایل قرن بیستم آغاز کردندخود ر ینهضت ادب
ان در ابتـدا در  یکردند و راو تأسیسها  ن زبان را در دانشگاهیس ایتدر هاي دند و گروهیاهتمام ورز

  )33: 2000(کردند. می ن زبان استفادهیو بزرگان ا یشناساندن عرب از زبان و ادب فارس
 ـ یعلم يدستاوردها« د:یگو می ير طرازمبشّ  ـدر قبـال ا  يردانشـمندان مص ـ  یو ادب ران و ی
ترجمۀ تألیفات ر به ید و تقدیتمج یبا تمامها  يمصر است. توجهبزرگ و در خور ی، رانیفرهنگ ا

 ـ یرانیا یادب يکه به شاهکارها يپرداختند و دانشمندان مصر یرانیا انفمؤلّ  ـلاع پاطّ ، دا کردنـد ی
هـاي زیـادي از    هاي عربی به مجموعه ز کردن کتابخانهبه مجه، ستمیدوم قرن ب ۀمیدر نکم کم 
و راه دانشـمندان عـرب را در   پرداختنـد   یادب یعلم يو پژوهشهافارسی  ةترجمه شد هاي کتاب

  )34: 2000(»ف هموار ساختند.یو تألترجمه 
 تأسیسم) 1944مصر که به سال ( ةدر دانشگاه قاهر یشرق هاي زبان ين دانشسراهایهمچن

 ـ يکشـورها ، مصـر  هـاي  شگام بود و بعد ازدانشگاهیپ یربع ير کشورهاینسبت به سا، شد  یعرب
بـه   یشـرق  هاي زبان يت و عربستان با افتتاح دانشسراهایکو، مغربسوریه، عراق، لبنان،  :چون 
  )29: 2000(پرداختند. یس زبان و ادب فارسیتدر

 هـاي  د به زبـان مجلّ 50ک به ینزد م)1850بولاق در سال ( ۀچاپ شده در چاپخان هاي کتاب
ن ینخسـت  د.یعدد رس 300ش از یم) به ب1853ن تعداد به سال (یاست که ا یو فارس یترکعربی، 
 ـ«، چاپ شد یبولاق به زبان فارس ۀکه  در چاپخان یکتاب زبـان   آمـوزش  ینـۀ زمدر  »یتحفۀ وهب

 ـ :چـون  یشاعران فارس هاي وانید، ن کتابیبعد از ا .فارسی بود  ـدر ا حـافظ و  يسـعد ، ارعطّ ن ی
  )22(پیشین:د.یچاپخانه به چاپ رس

 بـه عنـوان بـا   دارد کـه   یطـولان اي  هز در مصر سابقیزبان ن یت فارسانتشار روزنامه و مجلاّ
  نام برد:   را ریتوان موارد ز می هان آنیسابقه تر
سـال  » پـرورش « ۀروزنام ـ، م)1898سال( »ایثر« ۀ روزنام، م)1892سال(» حکمت«ۀ روزنام

  )24-25.(پیشین: م)1904سال (» ره نماچه« ۀم) و روزنام1900(

 ـخدمات زکه  يدانشمندان مصراز میان    ـیبـه فرهنـگ و زبـان و ادب ا    يادی ، نمودنـد  یران
ن یم ام ـیبـراه ا، خشـاب  یـی ح، یعزام (شـاهنامه پـژوه)   الوهابعبد  توان افراد زیر را نام برد: می
، نیحسنمحمد عیمي، عبدالنّب مصرین مجیحس، پژوه) ي(مولو یکفاف ، محمد(حافظ پژوه)یشوارب
ي، اسعاد عبد الهـادي قنـدیل،   د بدوین عبد المجیأم، پژوه) ي(سعديهنداو یموس ، محمدطه ندا
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ی، السـباع  ي، محمدعبدالقادر شکر، احمد حافظ عوض، حامد عبد القادر، ادیفؤاد ص، صادق نشأت
ی، نیحس ير طرازو نصر مبشّاب، هلال یمیغن ي، محمدابو شاد یاحمد زک، ام پژوه)ی(خیاحمد رام

  )12: 1380، ومرثیک، يریم(اار پژوه).ز(عطّیعبد العز یمنیمنال الی، ترک یعل هملک

  گیري جهینت
ی، اسـلام  ةژه در دوریدارد و بو یطولاناي  هنیشیپ یو عرب یان زبان و ادب فارسیوند میارتباط و پ

  اند. مسلمانان بوده توجههمواره مورد  یاسلام تمدنن دو زبان به عنوان دو زبان مهم یا
قـات  یو تحقهـا   بر اثر تلاش دورة معاصردر  یجهان عرب با زبان و ادب فارس مجدد ییآشنا

  .ستم آغاز شدیل قرن بیاز اوا باًیعرب تقر محققّانسندگان و ینو
 ـاخ هـاي  در دهه یآشنا به زبان و ادب فارس محققّانسندگان و یو اظهارات نوها  دگاهیاز د ، ری

عـرب   يآن از سو يریادگیو ضرورت  یزبان فارس اهمیتبه  ید که آنان به درستیآ می ن بریچن
  اند. افتهه والاي فرهنگ و ادب فارسی را دریگایو جااند  برده یزبانان پ

 هـاي  نسبت به کشور یعرب يکشورها هاي در دانشگاه یزبان و ادب فارسهاي  اگر چه گروه
پژوهش زبان  ۀنیدر زم یغرب يهمچنان نسبت به کشورهاها  است و عرب تأسیسد الیجدی، غرب

 و توجـه درخور ، پژوهشگران عرب در نوع خود هاي فعالیتا ام، دارند يادیز ۀفاصلی، و ادب فارس
  .است اهمیت

 ـدر نـزد ادبـاء عـرب در حـال نزد    ، معاصر یزبان و ادب فارس اهمیترسد که  می به نظر ک ی
 اهمیـت سـه بـا   یصورت گرفته در مقا هاي فعالیتدر واقع  یول .خود است یگاه واقعیشدن به جا

در جهان عرب و  یو اجتماع یاسیس تحولد است با یام .ز استیناچ اریبس، موضوع و ضرورت آن
لان عـرب زبـان در   یش فارغ التحص ـین کشورها و با افزایدر ا یزبان فارس هاي با گسترش گروه

پژوهش در زبان و ادب ، ت  مترجمان و پژوهشگران عرب زبانیران و تربیدر ا یزبان فارس ۀرشت
     .ک شودیخود نزد یگاه واقعیبه جا یبه زبان عرب یفارس

و  توجـه درخـور  ی، رامـون زبـان فارس ـ  یپهـا   يرأس آنها مصر ادباي عرب و در هاي فعالیت
  .تقدیر  است ۀستیشا
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